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10 ans de développement
Depuis plus de 60 ans, Coloplast 
développe des produits et des services 
qui facilitent la vie des personnes avec 
des besoins médicaux très intimes. Le 
lancement de la gamme SenSura® Mio a 
été une étape importante dans la 
réalisation de notre mission. Les produits 
Coloplast peuvent désormais aider 
encore plus de personnes à mener une 
vie active et agréable. 

SenSura® Mio 
pour toutes les morphologies 
Chaque patient est unique. C’est 
pourquoi la gamme SenSura® Mio est 

conçue pour s’adapter à différentes 
morphologies et aux changements qui 
peuvent survenir à l’hôpital et à la 
maison.

Les témoignages d’utilisateurs nous 
rappellent que notre succès se mesure 
au nombre de personnes dont nous 
pouvons influencer positivement la vie. 

Un travail d‘équipe
Coloplast souhaite remercier toutes les 
personnes qui ont contribué au 
développement de la gamme SenSura® 
Mio en y consacrant leur temps, leurs 

connaissances et leur créativité, en 
particulier les utilisateurs et les 
stomathérapeutes qui ont si 
généreusement  partagé leur 
expérience et leurs commentaires avec 
nous.

Après 10 années de développement, 
nous sommes heureux de présenter 
une gamme de produits aussi étendue. 
Nous pensons qu’il s’agit d’une 
innovation majeure dans le domaine 
des soins de stomie au cours de ces dix 
dernières années.
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Il existe trois morphologies différentes  ¹

15 %   
Creuse

50 %   
Plane

35 %   
Bombée

Les personnes avec une stomie 
présentent des morphologies 
différentes. La zone autour de la stomie 
peut être plane, creuse ou bombée. 
Le développement d’appareillages 
de stomie qui améliorent la vie 
de nos utilisateurs nécessite une 
compréhension approfondie de ces 
morphologies et de leurs exigences 
spécifiques. Nous écoutons les 
utilisateurs et les professionnels 

de santé pour améliorer notre 
compréhension de la morphologie de 
chacun.
Nous étudions également les 
mouvements et les changements 
physiques associés au rétablissement, 
aux activités physiques, au sommeil 
et aux changements de poids de 
l‘utilisateur. Ces informations constituent 
la base de chaque appareillage de 
stomie SenSura® Mio.

«  �La plupart des patients ont du 
mal à comprendre l’ensemble 
de la situation, en particulier la 
modification de leur apparence. »

  Majken Vesterhauge Eriksen, thérapeute du Coloplast Care
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Les fuites 
représentent 
le plus grand 
défi

93 %
ont peur des fuites ¹

2,5 millions ² de personnes dans le 
monde vivent avec une stomie, dont 
93% ont peur des fuites. C’est un 
véritable défi. Nous voulons aider ces 
personnes à mener une vie active, 
agréable et plus insouciante. Notre 
objectif principal est de réduire les fuites 
et de renforcer la confiance des 
utilisateurs dans leur appareillage de 
stomie.

Les données citées ci-dessous proviennent d’enquêtes qui n’ont pas été 
publiées par Coloplast. 
1. Coloplast, Étude de marché, Ostomy Life Study, 2016 (VV-0193510), 
https://www.coloplast.com/products/ostomy/ostomy-life-study/2017/
2. Estimation de Coloplast

Sashiko vit avec 
une stomie
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La technologie BodyFit® est notre 
plateforme d’innovation en matière 
d‘appareillages de stomie. Le corps de 
chaque personne est unique. C’est ce 
qui guide notre réflexion et nous motive 
dans le développement de nos 
appareillages de stomie. Nous 
développons ainsi des solutions qui 
s’adaptent en toute sécurité et de 
manière confortable à toutes les 
morphologies. Nous appelons cette 

approche l’innovation axée sur l’humain.
La technologie BodyFit® de SenSura® 
Mio a un impact positif sur la vie des 
utilisateurs. Les appareillages de stomie 
SenSura® Mio sont dotés à différents 
endroits de la technologie BodyFit®.

Par exemple, le protecteur cutané 
élastique de tous les appareillages de 
stomie SenSura® Mio est composé d’un 

mélange spécial d’hydrocolloïdes et de 
polymères qui, associé à une couche 
supérieure spéciale, le rend deux fois 
plus extensible que celui des 
appareillages de stomie traditionnels. Il 
s’adapte ainsi à chaque morphologie et 
suit les mouvements du corps.

La technologie BodyFit®
Notre réponse

Scannez le 
code QR et 
apprenez-en 
plus sur la 
technologie 
BodyFit®
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Nous nous consacrons 
à la recherche et au 
développement de la 
technologie BodyFit® pour 
créer des produits qui peuvent 
vraiment faciliter la vie des 
utilisateurs.
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SenSura® Mio pour 
toutes les morphologies

Dans les pages suivantes, nous vous présentons la 
gamme SenSura® Mio: protecteurs cutanés, poches 
de stomie, systèmes de couplage et caractéristiques 
essentielles de la technologie BodyFit®
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«  �Chacun de ces composants représente 
une amélioration considérable. Ensemble, 
ils constituent notre plus grande 
innovation à ce jour. »

 
 
    Jakob Weldingh, Chef de projet, Coloplast Recherche & Développement
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Des solutions pour toutes les morphologies

ConvexePlane Concave

Chaque corps est différent. Notre objectif est d’offrir un ajustement 
confortable et sûr pour chaque corps. La gamme SenSura® Mio se compose 
de trois catégories de protecteurs cutanés: plat, convexe et concave. Pour 
aider les stomathérapeutes à choisir le bon produit pour chaque patient, 
nous avons développé un outil en ligne qui s‘appelle BodyCheck avec des 
recommandations de produits pour chaque type de corps. Scannez le code 

QR ci-dessous 
et faites le 

BodyCheck!
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«  �Chaque stomie peut 
devenir une expérience 
positive. Il suffit de trouver 
le bon produit. »

 
 
   Neil, utilisateur SenSura® Mio Convex
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Un appareillage de stomie plat 
qui suit les mouvements du corps
En 2014, SenSura® Mio a été lancé 
pour des morphologies planes. 

Le défi consistait à créer un 
appareillage de stomie qui permette 
d‘offrir une sécurité optimale à 
l‘utilisateur, même en cas de 
mouvements intenses. 

La solution comportait un protecteur 
cutané très élastique à même de se plier 
et de s‘étirer avec les mouvements du 
corps sans que son adhérence à la peau 
ne soit compromise. Cet appareillage est 
donc deux fois plus extensible qu’un 
appareillage de stomie classique. 

Comment est-ce possible? Il est 
composé d’un mélange spécial 
d’hydrocolloïdes, de polymères et 
d’adhésifs exclusivement utilisé pour les 
appareillages de stomie SenSura® Mio.

«  �Je peux faire ce 
que je veux. Une 
stomie n’est plus un 
obstacle. »

  Mike, utilisateur SenSura® Mio
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Le protecteur cutané élastique 
épouse vos courbes lorsque 
vous vous courbez.

Il s‘étire avec votre peau lorsque 
vous vous étirez.

Et il reprend sa forme d’origine 
dans les positions normales.

2×

Scannez le code QR pour les 
instructions d‘utilisation de 
SenSura® Mio Plat à la p. 37
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Une sécurité 
prouvée pour les 
zones creuses
Les protecteurs cutanés convexes 
traditionnels sont souvent rigides et 
inconfortables. 

SenSura® Mio Convex est doté de lignes 
de flexion intégrées qui permettent au 
protecteur de se courber autour de la 
stomie et non pas au milieu. Grâce à la 
technologie BodyFit®, SenSura® Mio 
Convex offre la flexibilité nécessaire 
pour une flexion confortable sans 
compromettre la stabilité. 

86 % (des participants) ont déclaré que 
le confort de port du protecteur cutané 
était bon ou très bon. ³

«  �Avec SenSura® Mio 
Convex, je sors en 
toute confiance. »

  Deirdre, utilisatrice SenSura® Mio Convex
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«  �Elle se courbe et s’étire. 
Je me sens à nouveau en 
sécurité. »

  Neil, utilisateur SenSura® Mio Convex

2×

SenSura® Mio Convex est disponible en 
trois versions : Soft Convexe, Light Convexe 
et Convexe Profond.

Soft 
Convexe

6 mm

Light 
Convexe  

6 mm

Convexe  
profond 

9 mm

91 %
déclarent que SenSura® Mio

Convex leur procure un sentiment 
de sécurité. ³

3. Coloplast, Évaluation produit, SenSura® MioConvex, 2015, données internes (VV-0197318)

Scannez le code QR pour les 
instructions d‘utilisation de 
SenSura® Mio Convex à la p. 37



16

Une solution pour les ventres ronds

Les zones bombées sont compliquées : les ventres 
ronds, les éventrations et les hernies compliquent 
l‘appareillage de la stomie.

SenSura® Mio Concave est le premier appareillage de stomie 
spécialement conçu pour relever les défis posés par ces 
morphologies bombées. Les systèmes à une ou deux pièces 
répondent à différentes exigences et offrent des solutions pour 
différents renflements. Les protecteurs cutanés sont disponibles en 
plusieurs tailles, de petite à extra grande.

«  �L‘ajustement de SenSura Mio® 
Concave s‘adapte si bien que 
je ne dois jamais penser à ma 
stomie. »

   Walton, utilisateur SenSura® Mio Concave
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La technologie BodyFit® améliore le contact entre le protecteur cutané et la 
peau péristomiale.

3

2

1

Les zones flexibles au centre et sur le 
bord du protecteur cutané augmentent 
l’élasticité et la capacité d‘adaptation de 
l‘appareillage à chaque mouvement.

L‘anneau de stabilité renforce la zone 
interne autour de la stomie et sert 
d’orientation lors de l’application de 
l’appareillage.

Les pétales du protecteur cutané en forme 
d‘étoile épousent les courbures sans 
former de plis.

Scannez le code QR pour les 
instructions d‘utilisation de 
SenSura® Mio Concave à la p. 36
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La solution spécifique pour 
les bébés (prématurés)
SenSura® Mio Baby est un appareillage en deux 
pièces spécifiquement conçu pour les bébés 
(prématurés). SenSura® Mio Baby prend en compte 
les besoins spécifiques des nouveau-nés et permet 
ainsi de faciliter les soins et de gagner du temps.

La poche SenSura® Mio Baby se distingue 
notamment par son système de réinstillation. Elle se 
compose d’un système de vidange adapté aux 
seringues entérales et d’une fenêtre d’application 
pour faciliter la réinstillation des selles.

«  �Pour les prématurés, il est crucial 
de préserver le plus de repos possible. Un 
appareillage qui minimise les manipulations 
est une avancée de taille dans le domaine 
des appareillages de stomie. »

   June, stomathérapeute pédiatrique
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Couplage adhésif souple en 2 pièces Fenêtre pour la réinstillationSystème de vidange souple

Permet de réaliser facilement la 
réinstillation

›	� Offre un accès aisé à la stomie.

›	� Pour une évacuation facile des 
gaz.

Pour une utilisation facile

›	 Avec couplage souple.

›	� �Couplage adhésif pratique qui 
permet d’appliquer la poche sur le 
protecteur cutané sans exercer 
trop de pression sur l’abdomen.

›	� �Poche étroite pour les petits corps. 
Peut être portée à l’intérieur ou à 
l’extérieur de la couche.

Matériau souple, doux pour la peau 
sensible de bébé

›	� L’orifice de sortie permet d’utiliser 
des seringues entérales pour 
prélever le contenu de la poche.

Scannez le code QR pour les 
instructions d‘utilisation de 
SenSura® Mio Baby à la p. 36
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Pour que les 
enfants puissent 
bouger librement
SenSura® Mio Kids offre les avantages 
éprouvés de la gamme SenSura® Mio, 
optimisés pour les besoins des enfants. 
SenSura® Mio Kids est ainsi 
parfaitement adapté aux morphologies 
et aux mouvements des enfants.

Pour les petits patients âgés de 6 mois à 
4 ans, SenSura® Mio est désormais 
disponible dans une gamme de produits 
1 pièce et 2 pièces. SenSura® Mio Kids a 
été conçu pour répondre aux besoins 
spécifiques des enfants pour qu’ils 
puissent bouger librement.

«  �Une poche si bien ajustée 
que mon fils peut faire ce 
qu’il veut – c‘est tout ce 
qui compte pour moi. »

  Mark, papa de Henry

Scannez le code QR pour les 
instructions d‘utilisation de 
SenSura® Mio Kids à la p. 36
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Assortiment pour 
bébés et enfantsCaractéristiques et avantages

Protecteur cutané en 
forme d’étoile Zones flexibles

Technologie BodyFit® Tissu gris clair

Filtre circulaire unique Couplage adhésif flexible

1 
pi

èc
e

2 
pi

èc
es

, F
le

x

SenSura® Mio Kids

UroVidangeable

SenSura® Mio Kids

UroVidangeable

SenSura® Mio Baby

Vidangeable



22

La solution 
discrète

« Nous voulions une poche authentique 
qui reflète ce qu‘elle est. Nous avons 
étudié une multitude de carnations chez 
de nombreuses personnes différentes, 
car l’ancien coloris n‘était adapté qu‘à 
une seule carnation. Nous voulions que 
cette poche ait un beau rendu chez 
toutes les personnes », explique Jakob 
Bendix, designer chez Coloplast. « Avec 
son coloris gris chaud, la poche est 

discrète, même sous les tissus fins. »

La poche SenSura® Mio est fabriquée 
dans une matière textile qui lui donne 
l’apparence d’un vêtement plutôt que 
d’un dispositif médical. Le tissu est doux 
et agréable sur la peau pour un confort 
optimal. Grâce à sa couleur grise unique, 
la poche est invisible, même sous des 
vêtements blancs.

«  �Avec son ton gris chaud, cet 
appareillage est discret, même 
sous les tissus fins. »

   Jakob Bendix, designer chez Coloplast
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La couleur grise claire est 
très discrète, même sous 
des vêtements blancs!
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Réduction des ballonnements 
de jour comme de nuit
« Notre défi consistait à concevoir un préfiltre qui 
protège le filtre au charbon et la membrane, car ces 
deux parties peuvent être obstruées par les effluents. 
En fin de compte, nous devions tout reprendre à zéro et 
repenser les composants de notre filtre, la membrane, 
le filtre au charbon et enfin le préfiltre. Avec le préfiltre 
circulaire, nous pouvons retarder l‘obstruction du filtre 
jusqu’à ce que nos utilisateurs remplacent leur poche 
pour des raisons d’hygiène et non pas parce qu’elle 
gonfle », explique Lasse Albrectsen, Responsable du 
projet de développement des filtres chez Coloplast.

Albrectsen et son équipe ont réussi. Il a été démontré 
que le filtre SenSura® Mio réduisait le ballonnement de 
la poche de 61 % pour les personnes iléostomisées et 
de 52 % pour les personnes colostomisées. 4

Le ballonnement de la 
poche peut être très 
désagréable. Un grand 
préfiltre retarde l‘obstruction 
du filtre et permet de porter 
les poches plus longtemps.

4. Coloplast, Étude clinique, 2010, données internes (VV-0009690)



25

«  �C‘est la première fois en dix 
ans que je peux dormir 
toute la nuit. »

 
 
    Morten, vit avec une iléostomie depuis 2008
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10  kg

Des couplages différents, 
mais la même sécurité
Le couplage Click procure à l’utilisateur un 
sentiment de sécurité. Un clic sonore indique que 
le protecteur et la poche sont solidement 
attachés. La sécurité de fermeture est installée 
de manière à empêcher toute ouverture 
involontaire suite à un choc ou un contact.

Le couplage adhésif Flex s’adapte de manière 
flexible à la morphologie et offre un confort de 
port agréable. Le profil est presque aussi plat 
que celui d’un appareillage de stomie en une 
pièce.

Les deux couplages SenSura® Mio peuvent 
supporter une charge de 10 kg.

Flex 
Couplage adhésif

Facilité d‘emploi
Il suffit de simplement passer la main sur la 
poche pour fixer la poche à la plaque.

Confort
Agréable à porter et n‘entrave pas  
la liberté de mouvement.

Discrétion
Le couplage plat est presque aussi peu 
visible que l’appareillage en une pièce.

Sensibilité
Pour les nouveaux patients, les zones 
sensibles et les ventres mous.

73 %
des utilisateurs de SenSura® 
Mio se sentent en sécurité 5

5. Coloplast, Évaluation produit, SenSura® Mio, 2014, données internes (VV-0197319)
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10  kg

Click 
Couplage mécanique

Pour plus de sécurité
Aucun doute: Un clic sonore indique 
que le protecteur et la poche sont 
(solidement) attachés.

Confort
Le couplage mécanique permet de 
faire pivoter la poche sur la plaque.

Carsten, utilisateur d’un appareillage 
SenSura® Mio 2 pièces
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Gammes Post-op et High Output
High Output 1 pièce 
›	�� Disponible avec un protecteur SenSura® Mio 

plat ou convexe

High Output 2 pièces
›	�A appliquer avec un protecteur  

SenSura® Mio plat, convexe ou concave 

›	�Avec couplage adhésif Flex ou couplage mécanique Click

›	�Les poches Click sont disponibles en deux tailles

Post-op 
›	�Pour applications stériles et non stériles  

avec emballage pratique

Click, avec fenêtre de contrôle

Flex, avec fenêtre de contrôle

Avec fenêtre de contrôle

Transparent, avec graduation

Stérile - transparent

Non stérile - transparent

10-100mm

10-100mm

10-70mm

10-70mmFlex Maxi 
ø 50-70

Click Maxi 
ø 50-60-70

Click Mini 
ø 40-50-60

Plat 
10-70mm

Plat 
10-70mm

Soft convexe 10-50mm 
Light convexe 10-43mm

Soft convexe 10-50mm 
Light convexe 10-43mm

Plat 
10-100mm

Plat 
10-100mm



29



30

Gamme standard

High Output & Post Op
SenSura® Mio avec protecteur cutané plat

UroFermé Ouvert

SenSura® Mio Convex

UroFermé Ouvert UroFermé Ouvert

SenSura® Mio Concave

SenSura® Mio avec protecteur cutané plat

UroFermé Ouvert

SenSura® Mio Convex

UroFermé Ouvert

SenSura® Mio Concave

UroFermé Ouvert

SenSura® Mio avec protecteur cutané plat

UroFermé Ouvert

SenSura® Mio Convex

UroFermé Ouvert

1 
pi
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e

2 
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Accessoires 
Brava®

Les produits Brava® ont été développés 
pour adapter l’appareillage encore 
mieux aux besoins individuels et 
protéger la peau.

des personnes stomisées
utilisent des accessoires. 6

90 %Plus de

6. Coloplast, Étude de marché, Ostomy Life Study Review, 2016 (PM-03463), https://www.coloplast.com/products/ostomy/ostomy-life-study/2017/
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Produit conseillé pour: 

  Fuites		  	   Irritation cutanée		    Retrait		
  Activités physiques		    Intimité et discrétion		    Protection de la peau

Ceintures 
Brava®

Skin Barrier Cream 
Brava®

Déodorant Lubrifiant 
Brava®

Nettoyant Cutané 
Brava®

(Baby) Adhesive Remover 
Brava®

Skin Barrier 
Brava®

Pâte 
Brava®

Poudre pour 
stomies Brava®

Renfort adhésif 
Brava® – Original

XL Rectangle CeintureAnneau malléable 
Brava®

Brava® 
Protection de la peau

Scannez le code QR pour les 
instructions d‘utilisation des 
Accessoires Brava® à la p. 36
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Coloplast Care
Nummer 1 | Coloplast Care Magazine - Urostoma

Een urostoma 
verandert uw leven
p. 2

De visie van de 
stomaverpleegkundige
p. 8

Terugbetaling van  
uw stomamateriaal
p. 12

coloplast-nieuwsbrief-1-urostoma-NL.indd   1 10/07/2018   15:51:43

2

Magazine nr. 1

Een urostoma 
verandert uw leven
Het is heel begrijpelijk dat u vragen hebt over de verzorging na een 
urostoma-operatie. Het is voor u immers een nieuwe ervaring die uw 
leven heeft veranderd. 

U zult zich al wat geruster voelen als u antwoorden op uw vragen 
krijgt. De vragen die stomadragers zich gewoonlijk stellen, 
betreffen de verzorging van de stoma en de beste manieren om 
met het stomamateriaal om te gaan.

Hieronder vindt u enkele richtlijnen om uw stomazakje te ledigen, 
uw stomamateriaal te vervangen en uw stoma te reinigen.

Wat is een 
urostoma?
Door ziekte is het mogelijk dat de 
blaas onvoldoende of niet meer 
werkt. In een aantal situaties is een 
operatie de enig mogelijke 
behandeling. Er wordt dan een 
kunstmatige uitgang of 
urostoma gemaakt om de 
urine te kunnen afvoeren. 
Meestal worden de blaas, 
de urinebuis en bij de man 
ook de prostaat gelijktijdig 
verwijderd. Wanneer een 
urostoma wordt aangelegd, kan 
u niet meer op een normale manier plassen. 
De urine wordt namelijk uitgescheiden door de 
stoma in plaats van door de urinebuis.

coloplast-nieuwsbrief-1-urostoma-NL.indd   2 10/07/2018   15:51:43

Un programme de suivi personnalisé pour les personnes stomisées.
Ce service est destiné à faciliter le retour de votre patient à domicile pendant la 
première année.

Inscription gratuite via 
notre site:
www.coloplast.to/ProgrammeColoplastCare

Programme Coloplast Care

Votre patient reçoit: 

•	 Des outils d’apprentissage à l’utilisation de l’appareillage
•	 Des échantillons personnalisés envoyés à domicile
•	 Des magazines pour reprendre au plus vite la vie 

quotidienne
•	 Des appels réguliers des conseillers Coloplast Care relatifs à 

l’utilisation des produits Coloplast

Les outils Coloplast Care

Kit de bienvenue

Kit personnalisé
&

formulaire d’inscription

Magazines

Des magazines qui couvrent 
des sujets de la vie de tous les jours : 
alimentation, habillement, intimité, 

voyages, sports, vie sociale, ...

Suivi personnalisé

Nous sommes joignables tous
les jours ouvrables de 9h00 à
12h00 et de 13h00 à 16h00.
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«  �À chaque étape, 
l’équipe de Coloplast 
Care a surpassé mes 
attentes, et elle est 
composée de vrais 
professionnels ! Ce 
soutien continu est très 
précieux. »

 
 
 Bruce, vit avec une urostomie

35
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Scannez le code QR pour le manuel d’utilisation de :

Instructions d‘utilisation

SenSura® Mio Concave

1 pièce

SenSura® Mio Concave

2 pièces Click

SenSura® Mio

Baby

SenSura® Mio

Kids

Accessoires

Brava®
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Scannez le code QR pour le manuel d’utilisation de :

Instructions d‘utilisation

SenSura® Mio Plat

1 pièce

SenSura® Mio Plat

2 pièces Flex

SenSura® Mio Plat

2 pièces Click

SenSura® Mio Convex

1 pièce

SenSura® Mio Convex

2 pièces Flex

SenSura® Mio Convex

2 pièces Click
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Coloplast développe des produits et des services qui simplifient la 
vie des hommes et des femmes qui ont des problèmes médicaux 
très personnels et privés. En étroite collaboration avec les 
utilisateurs de nos produits, nous créons des solutions adaptées à 
leurs besoins particuliers. C‘est ce que nous appelons les soins 
médicaux intimes.

Nos activités couvrent les soins de stomies, les soins de continence, 
les soins de plaies et les soins cutanés, ainsi que les soins 
urologiques. Nous sommes présents dans le monde entier et 
employons plus de 12 000 personnes.


